
Jaroslaw Iwaszkiewicz (*)

Oda primera (**)
PARA LA APERTURA DE LA XIV OLIMPIADA
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N. de la K.—Jaroslaw Iwaszkiewicz celebró recientemente en Polonia 
el sesenta aniversario de su nacimiento y los cuarenta años de actividad literaria, 
rodeado de la admiración y cariño de todo su pueblo. Hace un año visitó San­
tiago con motivo del Congreso Continental de la Cultura, y numerosos amigos 
suyos chilenos lo han recordado con motivo de su doble cumpleaños.

Iwaszkiewicz —que es primo de Joseph Conrad, el escritor de los mares del 
sur, y pariente también de Karol Szymanowsky, después de Chopin, el más 
grande compositor polaco— tiene una larga y gloriosa carrera literaria: ha escrito 
poemas, novelas, cuentos, ensayos, obras dramáticas. Es actualmente vicepresi­
dente de la Unión de Escritores Polacos, diputado al Congreso Nacional y 
presidente del Movimiento de Partidarios de la Paz de Polonia.

Es, además, uno de los principales traductores de los poemas de Neruda, 
al polaco, siendo de este modo las manos tendidas de los dos poetas, uno de 
los más hermosos vínculos de unión entre nuestra tierra y la patria de Mickiewicz 
y Chopin.

El poema que publicamos hoy pertenece a su libro Odas Olímpicas,
(•*) Traducción de Pablo Neruda.
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endureció 1grandes, tra~as por emanos pequeñas y 
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la sangre ennegrecida de vuestros kermanoses

demadres yy de vuestras liermanas y 

vuestros padres y de vuestros abuelos,

es la sangre fratricida.
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1 kombvosotros e
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Las tempestades se alejarán del borde de los mares 

y las tierras, los truenos kuirán de los vastos bosques 

encina y

«Ok navegante de 

añeros» 

nave

se elevarán nuevos bosques de mástiles.de

bija del Idaalas blancas,
alt

do, boga bajo el signo de una nueva 

lto en un triunfal
licidad ¡estandartes, ok estandartes!
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